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1

De eerste ontmoeting met mijn Doris is omkranst
met licht dat nog meer glans geeft aan het licht. 
Maar laat me het gewoon zo zeggen
dat deze eerste en eenvoudige ontmoeting 
een beeld geworden is dat iedereen 
dag in dag uit voor zich kan zien in alle gangen
die vluchtelingen loodsen naar de startzone
voor noodafvaarten naar de toendraglobe,
in deze jaren, nu het met de Aarde zover is gekomen
dat haar vanwege de giftige straling
een tijd van rust en quarantaine wordt geboden.

Ze schrijft de fiches uit, vijf kleine nagels glanzen
als matte lampen in de schemerige zaal.
Ze zegt: schrijf uw naam op deze regel 
waarop het licht schijnt van mijn blonde haar. 

Ze zegt: dit fiche moet u goed bewaren
en in het geval dat die gevaren
op bladzijde tweehonderdacht beschreven
het land en ook de tijd doen beven
komt u naar hier en vult u nauwgezet
hiernaast in wat u op het hart hebt.

In welk gebied van Mars u aan wilt komen,
in toendra oost of west wordt hier gepreciseerd.
Dat men niet-radioactieve aarde
in potten mee moet brengen, leest u hier.
Ten minste drie kubieke voet per passagier,
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wordt hier bij mij verzegeld en geregistreerd.
Ze kijkt me aan met minachting die schoonheid
zo snel kan hebben als ze om zich heen 
ziet hoe men volgens kronkelige regelgeving
de trappen op en af klimt van het startterrein
Richting nooduitgang, richting andere werelden,
ziet zij hen steeds en met steeds meer verdwijnen.

De grote dwaasheid van het leven
is dan zo duidelijk voor eenieder die
jaar in jaar uit gezocht heeft naar een kier
waar slechts een sprankje hoop naar binnen valt
in deze hal waar de genummerde migranten
steeds weer opveren wanneer 
de ruimteschipsirene schalt.
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2

Goldonder Aniara wordt gesloten, sirenes geven 
een sein tot veldontstijging volgens de routine, 
de gyrospinner neemt de goldonder mee op sleep
omhoog, het licht van zenit tegemoet, 
waar magnetrinen zwaartekracht trotseren,
zodat bij nul lancering van het veld geschiedt.
En als een reuzenpop zonder gewicht
gyreert zich Aniara trillingvrij 
en zonder slag of stoot weg van de Aarde.
Een simpele routinestart zonder gevaar,
gewoon een gyromatische verlossing van het veld.
Wie kon vermoeden dat juist deze reis 
gedoemd was om zo’n andere ruimtereis te worden,
die ons zou scheiden van de aarde en de zon,
van Mars en Venus, en van Doris’ dalen.
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3

Een noodzwenking, asteroïde Hondo
(hierbij ontdekt verklaard) bracht ons uit koers.
We misten Mars en raakten uit zijn baan,
en om aan Jupiters veld te ontkomen
stuurden we aan op curve ICE-twaalf,
van Magdalena’s veld de buitenste ring,
maar stuitten daar op massa’s leoniden
en weken verder uit naar Yko-negen.
Bij ’t veld van Sari-zestien gaven we het op
weer om te keren.
We wilden keren toen een ring van rotsen
het echografisch beeld van een torus weergaf
waarvan we ’t holle centrum naarstig zochten
en vonden, maar met zulke scherpe bochten
dat deze doortocht leidde tot verplettering
van ’t Saba-aggregaat, geraakt door ruimtepuin
en grote massa’s ruimtegruis.

De ring trok weg, de ruimte klaarde op
maar terugkeren was toen niet langer mogelijk.
De neus van ’t schip was op de Lier gericht,
veranderen van richting was ondenkbaar.
In dode ruimte lagen we, gelukkig
kon zwaartekracht nog worden opgewekt,
verwarming deed het nog, het licht
was ook zonder defect.
Andere apparatuur was deels beschadigd,
geringe schade kon worden hersteld.
Definitief is nu ons trieste lot.
De Mima echter (hopen we) houdt stand.
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Zo kwam het dat het zonnestelsel
zijn hekwerk sloot van ’t zuiverste kristal 
en met het volk aan boord van Aniara
ieder verband verbrak, elke belofte van de zon.

Overgeleverd aan gevreesde ruimte
verspreidden we de noodkreet Aniara
in glasheldere eindeloosheid, vergeefs.

Gedwee droegen vibraties van de ruimte
het eindrapport rond van de trotse Aniara
maar dit ging, bol- en koepelvormig,
in lege ruimte hopeloos verloren.

In angst verstuurd door ons in Aniara
viel en verviel de noodkreet Aniara.
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5

De piloten zijn rustiger dan wij,
het type fatalisten nieuwe stijl
dat enkel lege ruimte vormen kon 
uit de hypnose van de schijnbaar onbewogen sterren
op menselijke dorst naar ‘t onbekende. 
De dood maakt als constante domweg
en van nature deel uit van hun plan.
Toch wordt nu merkbaar in het zesde jaar
hoe deze afgrond hén zelfs angst aanjaagt.

In een of ander onbewaakt moment, doch goed bewaakt
door mij die hun gelaatstrekken kan lezen
kan onrust in hun arendsogen
als fosforschijnsel oplichten.

Het helderst is het bij de vrouwelijke vliegenier.
Ze zit zo vaak te staren in de Mima, 
waarna haar mooie ogen zijn veranderd.
Ze krijgen dan een mysterieuze glans
die onverklaarbaar is, de iris
vervuld van vlammend verdriet 
een vretend vuur op zoek naar brandstof 
voor het levenslicht, opdat het licht niet dove.

Een jaar geleden zei ze nog een keer
dat zij persoonlijk wilde dat wij waardig
de gifbeker ter hand namen, 
een afscheidsmaal aten en daarna klaar.
En velen dachten vast hetzelfde – maar de passagiers,
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al die naïeve emigranten die
nu nog haast niet bevatten hoe wanhopig het is gesteld,
voor hen is heel het voorschip verantwoordelijk,
een verantwoordelijkheid voor eeuwig en altijd.
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De Mima laat ons zien dat leven
zo’n beetje overal en nergens is.
Maar waar precies, vertelt de Mima niet.
Er komen sporen, beelden, streken langs, en flarden van talen
die ergens worden gesproken, maar waar.
Onze trouwe Mima
doet wat ze kan en zoekt, zoekt, zoekt.
Haar elektronenwerk vangt op,
elektrolenzen rapporteren aan
selectiecellen en het focuswerk verzamelt
indifferente taci’s van het derde web
en beeld, geluid en geur verschijnen
vanuit de rijke stroom.
Maar waar haar bronnen liggen deelt ze ons niet mee,
want dat ligt buiten en altijd voorbij
een Mima’s technische natuur en haar bereik.

Figuurlijk vist ze al haar vissen
uit andere zeeën dan die wij vandaag bevaren,
en vangt net zo figuurlijk haar kosmische vondsten
uit bos en dal in onontdekte rijken.
Ik bedien de Mima, kalmeer de migranten
en beur hen op met beelden uit de verte,
van duizend dingen waar geen mensenoog
van durfde te dromen ze te zien, maar de Mima liegt niet.
En dat snappen de meesten, dat een Mima
niet te manipuleren is, ze is onvermurwbaar.
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Ze weten van de Mima dat haar intellectuele
en selectietechnische overdrachtsvermogen
drieduizendtachtig keer zo groot is
als van de mens wanneer hij Mima was.
Als bij een altaar knielt men neer
iedere keer dat ik naar binnen kom en haar aanzet.
En meermaals hoorde ik hen fluisteren:
o, was ik maar zoals die Mima.

Nu is het zo dat Mima niets kan voelen,
en dat in haar geen hoogmoed woont,
en dat ze als gewoonlijk beelden levert
en talen, geuren van nog onontdekte landen,
en dit doet, ongevoelig voor gevlij,
onwrikbaar, niet verleid door hielenlikkerij.

Ze merkt niet dat in deze donkere ruimte
een sekte opkomt die de Mima verafgoodt
het voetstuk van de Mima streelt en raad
vraagt aan de edele Mima tijdens deze vaart
die nu haar zesde jaar ingaat.

Ik zie plots in hoe alles is veranderd.
Hoe deze mensen en migranten
zo zoetjes aan gaan zien dat wat geweest is,
geweest is. Dat de enige wereld
ons toebedeeld de wereld is van Mima.
Terwijl we afstevenen op een zekere dood
in ruimte zonder land en zonder kusten
verkrijgt de Mima macht om elke ziel te troosten,
en voor te bereiden op vrede en berusten
in het laatste uur dat immer voor de mens
ten langen leste slaat, waar hij zich ook bevindt.
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We volgen nog onze aardse gewoonten
en wat gebruikelijk was in Doris’ dalen.
Verdelen onze tijd in dag en nacht,
en spelen ochtend, schemering, zonsondergang.
Al is de ruimte om ons heen één lange nacht
zo koud en helder dat wie nog steeds 
in Doris’ dal woont nooit eerder zoiets zag,
toch werd ons hart één met de chronometer
en volgt de zonsopgang en maansopgang
en beider ondergang gezien vanuit het dal van Doris.
Nu is het zomernacht, midzomernacht,
men houdt er urenlang de wacht.
En in de grote zaal danst iedereen
die niet op de uitkijk staat in het oneindige.
Men danst daar tot de opkomst van de zon
in Doris’ dal. Dan staat hun plots voor ogen
het gruwelijke, dat hij niet echt opkwam,
dat leven, reeds een droom in Doris’ dalen
nog meer een droom is hier in Mima’s zalen;

De danszaal hier in het oneindige
vult zich met snikken en met mensendromen
en luid gehuil dat niemand nog verbergt.
Gedaan met dansen, de muziek valt stil,
de zaal loopt leeg, men haast zich naar de Mima.
Voor even neemt zij de beklemming weg,
verdrijft onze herinnering aan Doris’ stranden.
Want dikwijls wist de wereld die zij toont
de wereld uit die wij onthielden en verlieten.
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Zo niet zou zij ons nooit zo intrigeren,
en niet als heilige verafgood worden,
geen vrouwen zouden zo verrukt het voetstuk strelen
van hun godin, en rillen van genot.


